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GAJUSZ WALERIUSZ KATULLUS: „MÓWI, ŻE MOJA BĘDZIE…” 
(CARM. 70) 

CATULLUS 70 (NULLI SE DICIT MULIER…) 

Streszczenie: Tłumaczenie na język polski utworu 70 Katullusa.  
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Summary: A translation into Polish of Catullus’ poem 70.  
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Mówi, że moja będzie, nikogo innego, 
Choćby nawet sam Jowisz o rękę ją prosił. 
Mówi. Lecz co kobieta mówi kochankowi, 
Pisz na wietrze lub rzece, która wartko płynie.   

Z języka łacińskiego przełożyła Wiktoria Krawczyk  

Argumentum 

Catulli carmen 70 (Nulli se dicit mulier…) Polonice versum.  
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